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తుంటనివను కాణమ్మ  గోపాలను 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 68.  

2. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

రాగం: కల్యా ణి          తాళం: అట్ట  

 

తంట్నివను కాణమ్మ  గోపాలను  

ఉంటో ఇలలవొ కేళమ్మ       || ప || 

 

ఎంటెరడు సావిర నంతర హంగళ  

తంటుమాడి రవికె గంటు బిచ్చి  నింత      || అప || 

 

హసిరు పటెటయను ఉటుట - నమ్మ నె హణ్ణు  

మొసరు కడెయుతిరలు  

నసునగుతలి బందు కుసుమ్ మ్లిలగె ముడిసి  

బసిరు మాడిదనెంథ హసుళనె గోపి      || 1 || 

 

ముదుు నారియరు కూడి - నమ్మ నెయలి 

ఉద్దున వడెయ మాడలు  

సదుు మాడదె బందు ఎదెుదుు నోడుత  

ఇదు వడెయనెలల కదుు మెద్దుడిద      || 2 || 

 

గొలల బాలకర కూడి - మ్నెయలిలదు  

ఎలల బెణ్ణుయ మెలలలు  

గులుల మాడదె నావు ఎలలరు ఒందాగి  

తళళ  హోదరె నమ్గె బెలలవ తోరిద      || 3 || 
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హొతు ముళుగువ సమ్యద్ద - నమ్మ నె హణ్ణు  

హతిు హొసెయుతిరలు  

ముతు హవళ సర కతిుగె హాకి సీరె  

ఎతిు నోడిదను తా బతులె నింత      || 4 || 

 

తిలక కతురియనిటుట - నమ్మ నె హణ్ణు  

గిలుకు మ్ంచదలిరలు  

తిలక తిదుుత కుచకలశ పిడిదు తనన   

కెలసవ తీరిసిద పురందర విఠల      || 5 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: Krishna Leele   

Sub-Category: Krishna, gopi, Gopala, hengasu, nage, mallige, benne, bella, Kasturi, 

mancha, hennu,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


